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Negev'de oturan Arad'n krali- Kenanh ve-duydu
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esir onlardan ve-aldi-esir Israille  ve-savasti Atarim'in
H7617 H3478

HO871

Negevde ya&#351;ayan Kenanl&#305; Arat Kral&#305;, &#304;sraillilerin Atarim yolundan geldi&#287;ini
duyunca, onlara sald&#305;rarak baz&#305;lar&#305;n&#305; tutsak ald&#305;.
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[+NESNE] verirsen kesinlikle-verirsen- eger- ve-dedi Yahve'ye adak Israil ve-adadi
H0853 H5414 H5414 H0559 H3068 H5088  H3478 H5087
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kentlerini [+NESNE] ve-adayacagim elime bu halki

H0853 H3027 H2088

Bunun &#252;zerine &#304;srailliler, &#8249;&#8249;E&#287;er bu halk&#305; t&#252;m&#252;yle elimize
teslim edersen, kentlerini b&#252;sb&#252;t&#252;n yok edece&#287;iz&#8250;&#8250; diyerek RABbe adak
adad&#305;lar.
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onlari  ve-adadi Kenanl'yi [+NESNE] ve-verdi Israil'in sesini- Yahve ve-duydu
H0853 H0853 H5414 H3478

H3068 H8085
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q Horma yerin ismini- ve-cagirdi  kentlerini  ve-[+NESNE]
H2767 H4725 H8034 H7121 H0853

RAB &#304;sraillilerin yalvar&#305;8#351;&#305;n&#305; i&#351;itti ve Kenanl&#305;lar&#305; ellerine teslim

etti. &#304;srailliler onlar&#305; da kentlerini de b&#252;sb&#252;t&#252;n yok ettiler. Oraya Horma ad&#305;
verildi. anlam&#305;na gelir.
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[+NESNE] dolanmak-i¢cin  Kamis'un denizin- yoluyla- dagindan -den-Hor ve-yola-ciktilar
H0853 H5437 H5488 H3220 H1870 H2022 H2023 H5265
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yolda halkin  cani- ve-sikildi

Edom'un Ulkesini
H1870 H5315

HO0123 HO0776

Edom &#252;lkesinin &#231;evresinden ge&#231;mek i&#231;in K&#305;z&#305;ldeniz yoluyla Hor
Da&#287;&#305;ndan ayr&#305;|d&#305;lar. Ama yolda halk sab&#305;rs&#305;zland&#305;.
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Misir'dan  cikardiniz-bizi neden ve-Musa'ya-karsi Tanri'ya-karsi-  halk ve-konustu
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ekmekten- tiksinmistir ve-canimiz  su ve-yok ekmek yok cinkt  ¢olde 6lmek-icin
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Tanr&#305;dan ve Musadan yak&#305;narak, &#8249;&#8249;&#199;&#246;|de &#246;lelim diye mi bizi
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250; dediler, 8&#8249;&#8249;Burada ne
ekmek var, ne de su. Ayr&#305;ca bu i&#287;ren&#231; yiyecekten de tiksiniyoruz!&#8250;&#8250;
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halki [+NESNE] ve-isirdilar  yakici yillanlari  [+NESNE] halka-icinde- Yahve ve-gonderdi
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israil'den  cok halk-  ve-6ldi
H3478 H4191

Bunun &#252;zerine RAB halk&#305;n aras&#305;na zehirli y&#305;lanlar g&#246;nderdi. Y&#305;lanlar
&#305;5&#305;r&#305;nca &#304;sraillilerden bir&#231;0k ki&#351;i &#246;|d&#252;.
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Yahve'ye-karsi- konustuk c¢inki- gunah-isledik ve-dediler Musa'ya -e halk ve-geldi
H3068 H1696 H2398 H0559 H4872 H0413 H0935
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ve-dua-etti yillani [+NESNE] Uzerimizden- ve-kaldirsin Yahve'ye -e dua-et  ve-sana-karsi
He419 H5175  H0853 H5493 H3068 HO0413  H6419
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halkin igcin-  Musa
H1157  H4872

Halk Musaya gelip, &#8249;&#8249;RABden ve senden yak&#305;nmakla g&#252;nah i&#351;ledik. Yalvar da,

RAB aram&#305;zdan y&#305;lanlar&#305; kald&#305;rs&#305;n&#8250;&+#8250; dedi. Bunun &#252;zerine
Musa halk i&#231;in yalvard&#305;.
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diregin -Uzerine onu ve-koy yakia kendine yap Musa'ya -e Yahve ve-dedi

H5251 HO853 H4872 HO413  H3068  HO559
i LU T™HET 0 T
ve-yasayacak ona  ve-bakarsa isinlan her- ve-olacak
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RAB Musaya, &#8249;&#8249;Bir y&#305;lan yap ve onu bir dire&#287;in &#252;zerine koy. Is&#305;r&#305;lan
herkes ona bak&#305;nca ya&#351;ayacakt&#305;r&#8250;&#8250; dedi.
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isirdiysa  eger- ve-oldu diregin -Uzerine ve-koydu-onu tung¢tan yllan Musa ve-yapti
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ve-yasadi tungtan yilana -e ve-baktiysa adama [+NESNE] yilan
H2425 H5175  HO413  H5027 H0376 H0853 H5175
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
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B&#246;ylece Musa tun&#231; bir y&#305;lan yaparak dire&#287;in &#252;zerine koydu. Y&#305;lan
taraf&#305;ndan &#305;s&#305;r&#305;lan ki&#351;iler tun&#231; y&#305;lana bak&#305;nca
ya&#351;ad&#305;.
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Ovot'ta ve-konakladilar Israil'in  ogullari  ve-yola-ciktilar
H0088 H2583 H3478 H5265

&#304;srail halk&#305; yola koyulup Ovotta konaklad&#305;.
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-Uzerinde ki ¢olde- fye-Haabarim'de ve-konakladilar Ovot'tan ve-yola-ciktilar
H5863 H2583 Hooss H5265
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glnesin  dogusundan- Moav'in  ylzinde-
H8121 H4217 H4124 H6440

Sonra Ovottan ayr&#305;I&#305;p do&#287;uda Moava bakan &#231;&#246;|de, &#304;ye- Haavarimde
konaklad&#305;.
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Zered'in vadisinde- ve-konakladilar yola-giktilar oradan
H2218 H2583 H5265 H8033

Oradan da ayr&#305;1&#305;p Zeret Vadisinde konaklad&#305;.
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¢lkan  ¢olde ki Arnon'un  Ote-yakasinda- ve-konakladilar yola-giktilar oradan
H3318 H0769 H5676 H2583 H5265 H8033
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ve-arasinda Moav'in arasinda- Moav'in  siniridir  Arnon  ¢inkd  Amorlular'in  sinirindan-
H0996 H4124 H0996 H4124 H1366 H0769 HO567 H1366
T
Amorlular'in
HO567

Oradan da ayr&#305;1&#305;p Amorlular&#305;n s&#305;n&#305;r&#305;na dek uzanan &#231;&#246;lde,
Arnon Vadisinin kar&#351;&#305; yakas&#305;nda konaklad&#305;lar. Arnon Moavla Amorlular&#305;n
&#252;lkesi aras&#305;ndaki Moav s&#305;n&#305;r&#305;d&#305;r.

meTR am TN LN o~ niei B - N - 14
Sufa'da Vahev'i [+NESNE] Yahve'nin savaslarinin  kitabinda- denir bunun (zerine-
H2052 H0853 H3068 H4421 HO0559
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Arnon'un vadileri  ve-[+NESNE]
HO0769 HO0853

RABbin Sava&#351;lar&#305; Kitab&#305;nda &#351;&#246;yle yaz&#305;18&#305;d&#305;r: &#8249;&#8249;...
Sufa topraklar&#305;nda Vahev Kenti, vadiler, Arnon Vadisi,
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Moav'in  sinirina-  ve-yaslanir  Ar'in  oturma-yerine- egilir ki vadilerin  ve-yamaci
H4124 H1366 H8172 H6144  H3427 H5186 H0793

Ar Kentine dayanan ve Moav s&#305;n&#305;r&#305; boyunca uzanan vadilerin
yama&#231;lar&#305; ...&#8250;&#8250;
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halki [+NESNE] topla Musa'ya Yahve dedi ki kuyu o Beer'e ve-oradan
HO853 H0622  H4872 H3068  HO559 HO875  H1931 H0876  H8033
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§ su onlara ve-verecedim
H4325 H5414
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Oradan RABbin Musaya, &#8249;&#8249;Halk&#305; bir araya topla, onlara su verece&#287;im&#8250;&#8250;

dedi&#287;i kuyuya, Beere do&#287;ru yol ald&#305;lar.
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ona soyleyin- ey-kuyu yukselin bu sarkiyi  [+NESNE] Israil soyledi o-zaman
H0875 H5927 H2063 H0853 H3478 H7891

O zaman &#304;srailliler &#351;u ezgiyi s&#246;ylediler: &#8249;&#8249;Sular&#305;n
f&#305;&#351;k&#305;rs&#305;n, ey kuyu! Ezgi okuyun ona.
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ve-colden asalariyla  degnekle- halkin  soylulari  kazi-onu &énderler kazan-onu kuyu
H2710 H5081 H8269 H2658 H0875

Yras

Mattana'ya
H4980

O kuyu ki, onu &#246;nderlerle Halk&#305;n soylular&#305; Asayla, de&#287;nekle
kazd&#305;lar.&#8250;&#8250; Bundan sonra &#231;&#246;|den Mattanaya,
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Bamot'a ve-Nahalielden Nahaliel'e ve-Mattana'dan
H1120 H5160 H5160 H4980
Mattanadan Nahaliele, Nahalielden Bamota,
by 7k hletaiy B ARy mAa hwR N9T ninam
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-Uzerine ve-bakar Pisga'nin tepesine Moav'in ovasinda- ki vadiye ve-Bamot'tan
H8259 H6449 H4124 H1516 H1120

SR [~
q Yesimon'un yuzlne-
H3452 H6440

Bamottan Moav topraklar&#305;ndaki vadiye, &#231;&#246;le bakan Pisga Da&#287;&#305;n&#305;n
eteklerine gittiler.
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diyerek Amorlular'in  krala- Sihon'a -e elciler Israil ve-gonderdi
H0559 H0567 H4428  H5511 HO413  H4397 H3478 H7971

&#304;srailliler Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihona ulaklarla &#351;u haberi g&#246;nderdi:
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kuyunun suyunu icecegiz dedil ve-baga tarlaya sapacagiz degil ulkenden gegeyim

HO0875 H4325 H8354 H3808  H3754 H5186 H3808  H0776
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sinirn gecene-kadar -i-ki- -e-kadar yuruyecegiz kralin  yolda-
H1366e H5704 H3212 Ha428  H1870

&#8249;&#8249;&#304;zin ver, &#252;lkenden ge&#231;elim. Tarlalardan, ba&#287;lardan
ge&#231;meyece&#287;iz, hi&#231;bir kuyudan su i&#231;meyece&#287;iz. S&#305;n&#305;r&#305;ndan
ge&#231;inceye dek, Kral yolundan yolumuza devam edece&#287;iz.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/5081.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
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[+NESNE] Sihon ve-topladi sinirindan gecmek Israil'e  [+NESNE] Sihon verdi ve-degil-

HO853 H5511  H0622 H1366 H3478 HO853 H5511  H5414  H3808

Oonjpn onen msmo sEn mETen wi mwpt adn e oo
Israil'le ve-savastl Yahats'a ve-geldi c¢ole Israilin  karsisina- ve-cikti  halkini  butin-
H3478 H3096 H0935 H3478 H7125 H3318 H3605

Ne var ki Sihon, &#252;lkesinden &#304;sraillilerin ge&#231;mesine izin vermedi. &#304;sraillilerle
sava&#351;mak &#252;zere b&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305; toplay&#305;p &#231;&#246;le
&#231;&#305;kt&#305;. Yahesaya var&#305;nca, &#304;sraillilere sald&#305;rd&#305;.
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Arnon'dan- Ulkesini [+NESNE] ve-miras-edindi kilicin  agziyla-  Israil ve-vurdu-onu
H0769 H0776 H0853 H3423 H2719  H6310 H3478 H5221
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ogullarinin ~ sinir gUgliytdd  ¢iinkd  Ammon'un  odgullarinin- -e-kadar Yabbok'a -e-kadar
H1366  H5794 H5983 H5704 H2999 H5704
iy
Ammon'un
H5983

&#304;srailliler onu k&#305;1&#305;&#231;tan ge&#231;irip Arnondan Yabbuka, Ammonlular&#305;n
s&#305;n&#305;r&#305;na dek uzanan topraklar&#305;n&#305; ald&#305;lar. Az Kenti Ammon
s&#305;n&#305;r&#305;n&#305; olu&#351;turuyordu.
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kentlerinde-  butin-  israil ve-oturdu bunlari  kentleri butin- [+NESNE] Israil ve-aldi
H3605 H3478 H3427 H0428 H3605 H0853 H3478 H3947
TR PR rimwmn g
koylerinde ve-butin- Hesbon'da Amorlular'in
H1323 H3605 H2809 HO0567

&#304;srailliler He&#351;bon ve &#231;evresindeki k&#246;ylerle birlikte Amorlular&#305;n b&#252;t&#252;n
kentlerini ele ge&#231;irerek orada ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;lar.

ToRs OOTE NN IENT O TR e ME iRm0
kralla- savasmisti ve-o o Amorlular'in = kralinin  Sihon'un  kentiydi Hesbon clnku
H4428 H1931 H1931 HO0567 H4428 H5511 H2809
bt N v Mg TN D
Arnon'a -e-kadar elinden Ulkesini bitin- [+NESNE] ve-almisti  6nceki Moav'in
HO0769 H5704 H3027 HO0776 H3605 HO853 H3947 H7223 H4124

He&#351;bon Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihonun kentiydi. Sihon eski Moav Kral&#305;na kar&#351;&#305;
sava&#351;m&#305;&#351;, Arnona dek uzanan topraklar&#305;n&#305; elinden alm&#305;&#351;t&#305;.
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ve-saglamlastirilsin  kurulsun Hesbon'a gelin atas6zu-soyleyenler derler bunun UGzerine-
H1129 H2809 H0935 H0559

:]ﬂj’D "y
Sihon'un  kenti
H5511

Bunun i&#231;in ozanlar &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;He&#351;bona gelin, Sihonun kenti yeniden
kurulsun Ve sa&#287;lamla&#351;t&#305;r&#305;Is&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
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Moav'in  Ar'i yedi Sihon'un  kentinden- alev Hesbon'dan-  ¢ikti ates  ¢unku-
H4124 H6144 HO0398  H5511 H7151 H3852  H2809 H3318  H0784
PR = “op2
Arnon'un tepeliklerinin  beylerini
H0769 H1116 H1167

He&#351;bondan ate&#351;, Sihonun kentinden alev &#231;&#305;kt&#305;; Moav&#305;n Ar Kentini, Arnon
tepelerinin efendilerini yak&#305;p yok etti.
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kacanlar-olarak odgullarini  verdi Kemos'un halki- mahvoldun Moav sana vay-
H5414  H3645 Hoooe H4124 Ho188
I N ToRp PURYS TR
Sihon'a Amorlular'in  krala- esarete- ve-kizlarini
H5511 HO567 H4428 H1323

Vay sana, ey Moav! &#304;lah Kemo&#351;un halk&#305;, yok oldun! Kemo&#351; senin
0&#287;ullar&#305;n&#305;n Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihona ka&#231;mas&#305;n&#305;,

K&#305;zlar&#305;n&#305;n ona tutsak olmas&#305;n&#305; &#246;nleyemedi.
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Nofah'a -e-kadar ve-harap-ettik Divon'a -e-kadar Hesbon yok-oldu ve-vurduk-onlari
H5302 H5704 H8074 H1769 H5704 H2809 Hoooe

XITR W N

Medeva'ya -e-kadar ki

Ha311 H5704

Onlar&#305; bozguna u&#287;ratt&#305;k; He&#351;bon Divona dek y&#305;k&#305;ma u&#287;rad&#305;.
Medevaya uzanan Nofaha dek onlar&#305; y&#305;k&#305;ma u&#287;ratt&#305;k.&#8250;&#8250;

DIRT TR SR o 31
Amorlular'in  Ulkesinde-  Israil ve-oturdu
HO567 H0776 H3478 H3427

B&#246;ylece &#304;srail halk&#305; Amorlular&#305;n &#252;lkesinde ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;.

TR RPN g S R o 32
koylerini  ve-ele-gegirdiler Yazer'i [+NESNE] casusluk-etmek-icin Musa ve-gonderdi
H1323 H3920 H3270  HO853 H7270 H4872  H7971
oy s vy oy JwinC o
orada -i-ki Amorlular't  [+NESNE] ve-siurdller [sUrdiler]
H8033 Ho567 HO853 H3423 H3423

Musa Yazeri ara&#351;t&#305;rmak i&#231;in adamlar g&#246;nderdi. Sonra &#304;srailliler Yazer
&#231;evresindeki k&#246;yleri ele ge&#231;irerek orada ya&#351;ayan Ammonlular&#305; kovdular.
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o karsilarina Basan'in  krali- Og ve-cikti  Basan'in  yoluyla- ve-ciktilar ve-dénduler
H1931  H7125 H1316 H4428  H5747 H3318 H1316 H1870 H5927 H6437

SPITS TROR? w03
Edrei'ye savasa-icin halki  ve-butin-
HO0154 H4421 H3605

Bundan sonra d&#246;n&#252;p Ba&#351;ana do&#287;ru ilerlediler. Ba&#351;an Kral&#305; Ogla ordusu
onlarla sava&#351;mak i&#231;in Edreide kar&#351;&#305;lar&#305;na &#231;&#305;kt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/154.htm
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onu verdim eline- ¢lnki ondan kork degil- Musaya -e Yahve ve-dedi
HO853  H5414 H3027 HO853  H3372  H0408  H4872 HO413  H3068  HO0559
by wxs 5 o W TN iy op TN
yaptin  ki-gibi ona ve-yapacaksin Ulkesini ve-[+NESNE] halkini  butin- ve-[+NESNE]
H0776 H0853 H3605 H0853
i P NN ToR IR
Hesbon'da oturuyordu ki Amorlularin  kralina  Sihon'a-
H2809 H3427 H0567 H4428 H5511

RAB Musaya, &#8249;&#8249;0ndan korkma!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252;
onu da ordusuyla &#252;lkesini de senin eline teslim ettim. Amorlular&#305;n He&#351;bonda ya&#351;ayan

Kral&#305; Sihona yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;n ayn&#305;s&#305;n&#305; ona da
yapacaks&#305;n.&#8250;&#8250;
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degil- -e-kadar halkini buatin- ve-[+NESNE] odgullarini  ve-[+NESNE] onu ve-vurdular

H1115  H5704 H3605 HO0853 HO0853 HO853  H5221
WY T o TN
Ulkesini  [+NESNE] ve-miras-edindiler kalinti ona birakmak-
HO776 H0853 H3423 H8300 H7604

B&#246;ylece &#304;srail halk&#305; kimseyi sa&#287; b&#305;rakmadan Og'la 0&#287;ullar&#305;n&#305; ve
ordusunu yok etti, &#252;lkeyi ele ge&#231;irdi.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

